
チーム CROSS FOODS 多言語翻訳者 募集のご案内 
CROSS FOODSは、フランス語に続き、多言語に展開いたします。 

合同会社 JEXPO  

 

１．「多言語翻訳者」に適した方 
    翻訳者を目指しており、翻訳業務の受託実績をつくりたい方。 

    （イタリア語、英語、スペイン語、ドイツ語。１言語で可） 

    翻訳のスキル・精度・スピードにまだ自信がない。納期・精度に猶予があれば挑戦したい方。 

    ネイティブチェックをしてもらえる各国語パートナーを見つけたい方。 

    主婦・副業・学生等、空き時間を有効活用して参加したい方。 

 

２．JEXPOより提供するもの 
・CROSS FOODS開設までの全プロセスを公開 メーリングリスト（ＭＬ）・マニュアル 

・各専門分野（食品・IT・現地市場・貿易・流通等）の専門家・用語・業界知識にふれられる 

・各国語文をネイティブチェックしてくれる各国語人をご紹介 

・CROSS FOODS発足（2016年 7月）後、相場単価・正規の翻訳スタッフとして業務受託。 

 

３．条件 
CROSS FOODS参加費 30,000円/月を徴収いたします（最長 2016年 6月まで）。 

ただし多言語翻訳者の方には、翻訳等の実務を提供いただき相殺いたします（実質無料）。  

つまり真の目的は、参加費徴収でなく、実働を相互に提供し、着実に協働を進めることです。 

 この際の条件（分量・納期・精度等）は、下記手順①にてご相談させていただきます。 

 

３．お申込方法 
    「履歴書」を添付の上、メール願います。 

       宛  先 info@jexpo.org（担当堺 プロフィール） 

       タイトル チーム CROSS FOODS ○○語翻訳 希望 

       備  考 Skype IDか電話連絡先を併記願います。 

 

４．申込後の手順 
 
 

2週間 

NO 
YES 

Skype等でお話し合い 

参画意思の確認 

ML配信開始 

ML終了 

初回トライアル翻訳（無償） 

多言語翻訳者 

正式発足 正規スタッフ 

② 報酬条件等の合意 

～2016年 6月 

2016年 7月予定 

すでに仏語 2名 翻訳者がご活躍中。 

あなたもぜひ仲間に！ 

① 条件等の合意 

http://jexpo.org/wp/wp-content/uploads/2015/04/profile.pdf

